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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY

THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in
the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the prod-
uct.

. IMPORTANT: When connecting this product
to accessories and/or another product use
only high quality shielded cables. Cable/s sup-
plied with this product MUST be used. Follow
all installation instructions. Failure to follow
instructions could void your FCC authorization
to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements listed in
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital
devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that
your use of this product in a residential envi-
ronment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instruc-
tions found in the users manual, may cause
interference harmful to the operation of other

electronic devices. Compliance with FCC reg-
ulations does not guarantee that interference
will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which
can be determined by turning the unit “OFF”
and “ON; please try to eliminate the problem
by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that
is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna lead-
in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in
to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local
retailer authorized to distribute this type of
product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600
Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

(class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(can_b_02)
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(class b korea)
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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY

BEFORE PROCEEDING

Please keep this manual in a safe
place for future reference.

A WARNING

PA_en_8 1/2

If you notice any abnormality

Always follow the basic precautions
listed below to avoid the possibility of
serious injury or even death from
electrical shock, short-circuiting,
damages, fire or other hazards. These
precautions include, but are not limited
to, the following:

Do not open

® This device contains no user-serviceable
parts. Do not open the device or attempt to
disassemble the internal parts or modify
them in any way. If it should appear to be
malfunctioning, discontinue use
immediately and have it inspected by
qualified Yamaha service personnel.

Water warning

¢ Do not expose the device to rain, use it
near water or in damp or wet conditions, or
place on it any containers (such as vases,
bottles or glasses) containing liquids which
might spill into any openings. If any liquid
such as water seeps into the device, turn
off the power of the PoE injector or the PoE
network switch immediately and unplug
the cable. Then have the device inspected
by qualified Yamaha service personnel.

e Never insert or remove a cable with wet
hands.

Fire warning

* Do not place any burning items or open
flames near the device, since they may
cause a fire.

e |f any of the following problems occur,
immediately turn off the PoE injector or the
PoE network switch and disconnect the
cable.

- Unusual smells or smoke are emitted.

- Some object has been dropped into the
device.

- Cracks or other visible damage appear
on the device.

Then have the device inspected or

repaired by qualified Yamaha service

personnel.

A CAUTION

Always follow the basic precautions
listed below to avoid the possibility of
physical injury to you or others, or
damage to the device or other property.
These precautions include, but are not
limited to, the following:

Location

¢ Do not place the device in a location where
it may come into contact with corrosive
gases or salt air. Doing so may result in
malfunction.

e Always consult qualified Yamaha service
personnel if the device installation requires
construction work, and make sure to
observe the following precautions.

- Choose mounting hardware and an
installation location that can support the
weight of the device.

- Avoid locations that are exposed to
constant vibration.

- Use the required tools to install the
device.

- Inspect the device periodically.
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Handling caution

e Avoid inserting or dropping foreign objects
(paper, plastic, metal, etc.) into any gaps
or openings on the device (panel, etc.). If
this happens, immediately turn off the
power of the PoE injector or the PoE
network switch, unplug the cable, and
have the device inspected by qualified

PA_en_8 2/2

Do not rest your weight on the device or
place heavy objects on it. Avoid applying
excessive force to the buttons, switches or
connectors to prevent injuries.

Yamaha cannot be held responsible for
damage caused by improper use or
modifications to the device.

Yamaha service personnel.

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/ damage to the product, damage to data, or damage to
other property, follow the notices below.

Handling and maintenance

* Do not use the device in the vicinity of a TV, radio, AV equipment, mobile phone, or other electric
devices. Otherwise, the device, TV, or radio may generate noise.

* Do not expose the device to excessive dust or vibration, or extreme cold or heat (such as in
direct sunlight, near a heater, or in a car during the day), in order to prevent the possibility of
panel disfiguration, unstable operation, or damage to the internal components.

* Do not place vinyl, plastic or rubber objects on the device, since this might discolor the panel.

* When cleaning the device, use a dry and soft cloth. Do not use paint thinners, solvents, cleaning
fluids, or chemical-impregnated wiping cloths.

* Condensation can occur in the device due to rapid, drastic changes in ambient tempera-
ture—when the device is moved from one location to another, or air conditioning is turned on or
off, for example. Using the device while condensation is present can cause damage. If there is
reason to believe that condensation might have occurred, leave the device for several hours
without turning on the power until the condensation has completely dried out.

* Be sure to operate the switch with bare hands. The switch will not work properly if operated with
gloved hands.

Information

About functions/data bundled with the device
* Use STP (Shielded Twisted Pair) cable to prevent electromagnetic interference.

About disposal

* This product contains recyclable components. When disposing of this product, please contact
the appropriate local authorities.

About this manual

* The illustrations and screens as shown in this manual are for instructional purposes only.

* The company names and product names in this manual are the trademarks or registered trade-
marks of their respective companies.

* Software may be revised and updated without prior notice.
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Included items

* Mounting plate

» Surface mount box

* Side panel x 2

* Main unit — mounting plate screws x 4 (with washers)

* Mounting plate — surface mount box screws x 4 (without washers)
* MCP1 installation manual (this document)

Firmware update

ProVisionaire Design is used to update the firmware of the MCP1 and to check the ver-
sion. For details on how to perform these operations, refer to “ProVisionaire Design User
Guide.”

The latest firmware can be downloaded from the download page of the following website.

http://www.yamahaproaudio.com/
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Introduction

Thank you for purchasing a Yamaha MCP1 wall-mount controller. This product enables
you to control Yamaha devices as well as products manufactured by other companies
that have released compatible remote protocols. This installation manual explains how
to mount the unit when the installing technician or the designer installs or sets-up the
system. In order to take full advantage of this product’s many functions, be sure to read
this installation manual before installation.

After reading this manual, keep it for future reference.

The MCP1 lets you set up a home page and six pages, and assign up to 36 parameters.

What you’ll need to provide

When attaching the MCP1 to a wall, you'll need to provide several items.

¢ PoE injector or PoE network switch that supports IEEE802.3af
This is used in order to supply power to the MCP1.
PoE injector units and PoE network switches are collectively referred to as “PSE (Power
Sourcing Equipment).”

* Ethernet cables (CAT5e or better)
These cables are used to connect to the PSE.

¢ (If embedding the unit in the wall)
2-gang box (without separator; 20 mm or greater depth)
You'll also need screws for attaching the gang box to the wall.

e (If using a surface mount box)
Screws for attaching the surface mount box to the wall x 4
Provide M4.0 flat head screws of a length appropriate for the thickness of the wall.

¢ Phillips screwdriver / electric screwdriver
This is used for installation.
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Controls and Gonnectors

Front Panel

@YAMAHA

@ Home switch
Touch this to return to the home page.
If you long-touch (more than two seconds) when the home page or another page is dis-
played, you’ll move to the utility page. If you long-press this while the display is locked or
sleeping, the lock or sleep state is defeated.

@ L1/2/3 and R1/2/3 switches
Use these switches to move from the home page to another page, or to operate parameters.
Use ProVisionaire Design to specify the pages or parameters.

© Display
This shows parameters and other information. Use ProVisionaire Design to create the data
that will be shown.

O Return switch
After setting a parameter, touch this switch to confirm and return to the page or to move to a
confirmation screen.
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Controls and Connectors

Rear Panel
@/OE
- d
)
©e® O
(]
O NETWORK port

This RJ-45 port is used to connect to the PSE.
The maximum cable length that can be used is 100 meters.

NOTE

Use STP (Shielded Twisted Pair) cable to prevent electromagnetic interference.
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Connecting the device

Use an Ethernet cable to connect the MCP1, and the device that is controlled via the MCP1, to
a PoE network switch.

If the network switch does not support PoE, connect a PoE injector between the network
switch and the MCP1.

In some cases, the PSE (PoE network switch or PoE injector) might have ports that supply
power and ports that do not supply power. Connect the MCP1 to a port that supplies power.
For details on how to synchronize each device, refer to “ProVisionaire Design User Guide.”

Connections for a small system

lD YA
=}

MTX3

[ (%go E |D| ®YAMAHA ...
. J -

SWR2100P-10G

Frmen) Computer

Connections for a large system

MCP1 MCP1 MCP1 MCP1

—0 =}

B E————

Maximum
100 meters

DME7

PC412-DI

MCP1 (Ver. 5.0 or later) Installation Manual 9



Function tree

If you long-touch (more than two seconds) the home switch when the home page or another page
is displayed, you’ll move to the utility page. The utility page contains the following function tree.

Utility page

— LCD Brightness
— LCD Contrast
— LED Brightness
— Settings
IP Setting
Unit ID
Initialize
Version
Reboot
— Alert

* LCD Brightness
Adjusts the brightness of the display backlight. Higher numbers increase the brightness.

* LCD Contrast
Adjusts the contrast of the display. Higher numbers increase the contrast.

¢ LED Brightness
Adjusts the brightness of the switches. Higher numbers increase the brightness.
¢ Settings
Moves to the settings page.
After synchronizing with ProVisionaire Design, it will be necessary to enter the PIN code. Use
ProVisionaire Design to set the PIN code.

¢ IP Setting
Selects either PC or UNIT ID as the method of specifying the MCP1’s IP address.
In the case of PC, use ProVisionaire Design to specify the IP address. In the case of UNIT ID,
the IP address will be 192.168.0.UNIT ID. After selecting PC or UNIT ID, touch the return
switch to move to the confirmation screen and automatically restart.
Unit ID
Specifies the MCP1’s UNIT ID. The range of this setting is 01 through FE.
If IP Setting is UNIT ID, make settings so that there is no conflict with the IP address of
another device. After specifying UNIT ID, touch the return switch to move to the confirmation
screen and automatically restart.
Initialize
Initializes the MCP1.
Version
Display the firmware version of MCP1.
Reboot
Restarts the MCP1.
e Alert
Display the alert number which has occurred current.
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Installation

The MCP1 can be installed on a wall in either of two ways: in a gang box that is embedded
behind the wall, or in the included surface mount box which you attach to the surface of the
wall in an exposed position.

CAUTION
Install the MCP1 no more than 2 meters above the floor. When MCP1 falls, it

becomes a cause by which MCP1 is damaged or you or others are injured.

If embedding the unit in a gang box installed behind the wall
Orient the gang box behind the wall in a horizontal position; into the gang box, pass the
cable that is connected to the PSE.

If installing the unit in the included surface mount box exposed on the surface of
the wall

The surface mount box has a cut-out that allows you to open a hole through which to pass the
cable. Open the hole in the cutout as necessary with a tool (such as a plier), pass the cable
into the surface mount box, and secure it using M4.0 flat head screws which you provide.

1. Attach the mounting plate to the gang box or the surface mount box.
Orient it so that the side printed “TOP” is toward yourself and above.
1- a. If using a gang box
Align the elongated holes of the mounting place with the screw holes of the gang box,
and secure it in at least two locations.

Mounting plate

Gang box

[o=2u ’W/—

1- b. If using a surface mount box
Use the included screws without washers (M3.0 x 12).

Mounting plate

Surface mount box

Cable
MCP1 (Ver. 5.0 or later) Installation Manual 11



Installation

2. Connect the cable to the MCP1.

To the NETWORK port on the back of the MCP1, connect the cable that extends from the
PSE.

3. Fit the tabs of the mounting plate into the square holes of the MCP1.

( )

C) @

=)

@O=———=@

. v

4. While pressing the unit, use the included screws with washers to secure the unit in
four locations from the side.

5. Power-on the PSE.

NOTE
Do not attach the side panel yet. If there is a problem with connections, removing the side panel might
damage the side panel or the wall.

6. Verify that the MCP1 starts.
If it starts, the PSE and the MCP1 are correctly connected.

7. Attach the side panels to the left and right sides of the MCP1.
Attach them so that they click into place.

o (49~

Next, specify the UNIT ID.

|
5]

Side panels
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Setting the UNIT ID

Set the MCP1’s UNIT ID.
Operate the switches with bare hands. If you attempt to operate them while wearing gloves,
they will not work correctly.

1

Long-touch (two seconds or longer) the 1 3 257
home switch. (¢

Move to the utility page.

Touch the [Settings] switch (R1). —
Move to the settings page. After synchronizing e =
with ProVisionaire Design, it will be necessary to
enter the PIN code.

NOTE

If you have forgotten the PIN code, use ProVisionaire
Design to specify it again.

L)
)
i)

Touch the [IP Setting] switch (L1).
Specify whether the IP address is determined by
the UNIT ID or by ProVisionaire Design (PC).

Make sure that “IP Setting” is set to [UNIT
ID].

If it is set to [PC], touch the L1/2/3 switches at
the left to set it to [UNIT ID].

If you are using a subnet other than 192.168.0.x,
set this to [PC] and make the setting in
ProVisionaire Design.

Touch the return switch.
A confirmation screen appears; select Yes. The setting is confirmed as the UNIT ID, and
the MCP1 automatically restarts.

Touch the [Unit ID] switch (L2).

Set the MCP1’s UNIT ID.

Set the ID so that it does not conflict with the UNIT ID of another unit within the same net-
work.

Touching an L1/2/3 switch decreases the number; touching an R1/2/3 switch increases the
number.

When you’ve set the UNIT ID, touch the return switch.
A confirmation screen appears; select Yes. The UNIT ID is confirmed, and the MCP1 auto-
matically restarts.

MCP1 (Ver. 5.0 or later) Installation Manual
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Removal

If you need to remove the MCP1, insert a slotted screwdriver into the notches of the side
panel, and twist. The subsequent steps are the reverse of the installation procedure.

NOTE

When re-installing the MCP1, portions of the screw holes in the mount plate may be deformed and may not
properly fit into the MCP1. If this is the case, use a tool to adjust parts of the screw holes as necessary and
re-install the unit.

Initializing the MCP1

With the unit powered on, perform the following procedure.

1. In the home page or another page, long-touch (two seconds or longer) the home
page switch.
Move to the utility page.

2. Touch the [Settings] switch (R1).
After synchronizing with ProVisionaire Design, it will be necessary to enter the PIN code.

NOTE
If you have forgotten the PIN code, use ProVisionaire Design to specify it again.

3. Touch the [Initialize] switch (L3).
A confirmation screen appears; select Yes. Initialization begins, and the MCP1 automati-
cally restarts.
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Alert list

The following table lists the alerts generated by the MCP1, their meaning, and the appropriate
action to take.
When a Fault type alert occurs, it willimmediately be displayed. Other alert types can be
checked by touching [Alert] in the Settings page. A single occurrence is shown when the situa-
tion occurs. A continuous occurrence is shown when the situation occurs and when it ends.

If the problem cannot be solved, contact your Yamaha dealer.

ingl
Number Content Action Type S g e_l
Continuing
Device abnormality
The unit did not start up nor-
001 I P Turn off the power supply of the Fault Continuing
maly- PSE, wait at least six seconds,
Failed writing to internal flash and then turn on the power. If -
Fault ntinuin
003 ROM. this does not solve the problem, au Continuing
005 | MAC address was lost. initialize the MCP1. Fault | Continuing
Settings saved in internal Perform synchronization again
017 g . y. L ) 9 Fault Continuing
memory were lost. using ProVisionaire Design.
Make settin that the IP
040 The IP address conflicts. ake setings so fha ,e Error Continuing
address does not conflict.
If the IP Setting is set to “PC,”
The IP address was not estab- use ProVisio::irI: Design or the
041 lished within 60 seconds after . 9 Warning Continuing
DHCP server to specify the IP
startup.
address.
Power-on all devices making up
The device to be controlled the system, and make sure that o
042 Error Continuing
was not found on the network. | they are correctly connected to
the network.
Too many devices are con- Reduce the number of devices .
043 Error Single
nected to the network. connected to the network.
A device with the same UNIT
ID f th Make setti that the UNIT
051 vyas ound among the ake settings so. at the U Error Continuing
devices connected to the same | ID does not conflict.
network.
060 Failed to recall a preset. Initialize the MCP1. Error Continuing
The Preset selected for recall
cannot be recalled as no data
has been stored to it, or another
The preset could not be device may have been added
064 P y Warning | Continuing
recalled. after presets were stored.
Please synchronize and check
all presets using ProVisionaire
Design, and store again.
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Alert list

Single /
Number Content Action Type ! .g .
Continuing
Synchronization has not been | Perform synchronization again
completed. It may be that syn- | using ProVisionaire Design. If -
070 chronization was halted before | this does not solve the problem, Error Continuing
completion. initialize the MCP1.
D t ch UNIT ID’
The UNIT ID settings when o notchange any UNTT L'S
- after performing synchroniza-
synchronization was per- . , -
071 tion. If you've changed any Error Continuing
formed do not match the cur- UNIT ID’s, perform synchroniza:
rent UNIT ID settings. . A Y
tion again.

For other alerts, refer to “Alert list for MTX5-D/MTX3” in the “ProVisionaire Design User Guide.”
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Specifications

Product specifications

Dimensions (W x H x D)

149(W) x 125(H) x 18(D) mm (when embedded in the wall)
152(W) x 128(H) x 46(D) mm (with a surface mount box)

Weight

0.6 kg (with a surface mount box)
0.5 kg (without a surface mount box)

Power supply voltage

Power supplied via PoE (IEEE802.3af)

range

Power consumption 4.8 W max.
Operating temperature 0°C — 40°C
range

Storage temperature -20°C — 60°C

Maximum number of units
usable simultaneously

Up to 16 MCP1 units can be installed per system
(There are limits on the total number of units within a system that includes
other devices)

Included items

Mounting plate, Surface mount box, Side panels (Two),
screws (2 kinds / Each 4 pcs.), Installation Manual

Separately sold option

None

Connector specifications

Format

NETWORK port: 10BASE-T/100BASE-TX

Cable specifications

NETWORK port: CAT5e or better Ethernet STP cable

European models

Purchaser/User Information specified in EN55103-2:2009.

Conforms to Environments: E1, E2, E3 and E4

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To
obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the manual file.

Model No.

The model number, serial number, power requirements, etc., may be found on or near the
name plate, which is at the rear of the unit. You should note this serial number in the space
provided below and retain this manual as a permanent record of your purchase to aid
identification in the event of theft.

Serial No.

(rear_en_01)
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Dimensions

Without surface mount box

| \\

38
149 | _(18)  (20)

125

\

Unit: mm
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With surface mount box

Dimensions

J
» 46
_ 152 _(18) _ (28)
&
Surface mount box
Py 152 _ ©
. 80 N@u
T TOP U
o
O 3 8
: doL | i Unit: mm
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents
means that used electrical and electronic products should not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take
them to applicable collection points, in accordance with your national legisla-
tion.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please
contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale
where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your
dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these
items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.

(weee_eu_en_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

iger Hinweis: i 'mation fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fur nahere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder dle folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den far Ihr Land | Yamah rtrieb. *EWR: Europé Wir

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web
al'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espafiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso imps i sulla g ia per i clienti resi i nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare ['ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informag6es sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

InpavTikg {{ A YYUnong yia Toug eAdTeg oTov EOX* kan EABetia EMnvikG
Ma AemrTopepeic TTANPOQOPIEG EyyUNONG OXETIKG HE TO TTapOV Tpoidv Tng Yamaha kai Tnv kGAuyn eyyUnong oe OAeg Tig xwpeg Tou EOX kai v EABETia, €TMIOKeQTEITE TNV TTAPAKATW
1oT00€Ada (EXTUTIWOIUN Hop@n eival BlaBéoiun oTnv IoTooeAida pag) fi amreuBuvBeite oTnv avTirpoowTTeia NG Yamaha ot xwpa oag. * EOX: Eupwraikog OIKOVOUIKOS XWpog

Viktigt: i ion for kunder i EES: adet* och Schweiz Svenska
Fér detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen beséka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvénlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besmke nedenfor i jon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det i okonomiske samarbeit

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besﬂge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Téarkea ilmoif i (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sekéd ETA-: alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta i0s0i (Tt tiedosto
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j igzujace w EOG* i jcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i ii, nalezy i ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité ozname aruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na niZze uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankéach) nebo se mizete obrétit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos fi é i ‘maciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelytinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikod6é Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Europai Gazdasagi Térség

Eesti keel

Oluline mérkus: Garantii Euroopa Maj; iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, killastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i p6érduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs in ijas i ija klientiem EEZ* un Sveicé

Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 3o Yamaha produktu, ka art garantuas apkalposanu EEZ* un Sveicg, ludzu, apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jusu valsti ‘Yamaha p: . * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba

Jei relkla \ssamlos mformacuos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZitrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
pal failas) arba pkités j ,Yamaha“ be savo Saliai. *EEE — Europos ekonominé erdve

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informécie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Slovenséina

) iji za kupce v EGP* in Svi
Za podrobnejse \nlurmacue o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisGite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3ar Ta 3a knueHTu B ENM* v Wseiuapus Bnrapcku eauk

3a noapoBHa MHIhOPMaLWs 3a rapaHLMATAa 3a TO3M NPOAYKT Ha Yamaha 1 rapaHLMOHHOTO oBCryXeaHe B NaHeBponeiickara 3oHa Ha EVM* n Wi nocetete no-gony ye6
calT (Ha Hawws ye6 caiiT uma cpaiin 3a neyar), Unu ce CBbLPXETE C NpecTaBuTeNnHNs oduc Ha Yamaha ebe Bawara ctpaHa. * EVM:

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Hrvatski

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovladtenog Yamahinog dobavlja¢a u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

Deutsch

Wenden Sie sich fur nahere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Frangais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamabha le plus proche. Vous le trouverez a I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor
autorizado Yamaha mas cercano. Lo encontrara escaneando el siguiente codigo de barras 2D.

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato piu vicino,
che & possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo
ou com o distribuidor autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.

Pycckuin

YT06bI y3HaTL NoapobHee o NpoaykTe (NpoaykTax), CBSXKUTECH C BrvkailLuMM NpeacTaBUTENeM Unm
aBTOPM30BaHHbLIM AMCTPMOLIOTOPOM Yamaha, BOCNonb30BaBLUNCE ABYXMEPHbBIM LUTPUXKOAOM HUXE.

R

MBEXERIFAGER, BRAECRENYamahaNRSIEE SR, @A TA
B9 2D FAHEIXEARFEHENIER.

FREhx

MBEMFAEN > ARG EIERRITN Yamaha SHEARIREEHER > CoILUEHT A4
IRIEE BB ER -

oh=0f

HZoil chet XtM et FE = o2l 2D HEZE 01| AN ASH 71712 Yamaha B BONE L= SA] C2[FHo|
OS2,

il

https://manual.yamaha.com/pa/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan PAG1
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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